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Töltő adapter
A gyártó megnevezése vagy védjegye, 
a cég nyilvántartási száma és címe ETA

A modell azonosító jele SAW15A-300-0500GD
Bemeneti feszültség 100-240 V (AC)
Bemeneti frekvencia 50/60 Hz
Kimeneti feszültség 30,0 V (DC)
Kimeneti áramerősség 0,5 A
Kimeneti teljesítmény 15,0 W
Átlagos hatékonyság aktív módban 84,13 %
Hatékonyság alacsony terhelésnél (10 %) 74,51 %
Energiafogyasztás terhelésmentes 
állapotban < 0,071 W

A készülék környezetvédelmi osztálya II.

A technikai specifikációk és modell szerinti esetleges tartozékok változtatásának
jogát a gyártó fenntartja! Illusztratív képek.

A 24 hónapos garancia nem érvényes a rendszeres használat általi, vagy a már hosszú 
életkor miatt fellépett akkumulátor kapacitásának csökkenésére. Az akkumulátor 
kapacitása automatikusan csökken az akkumulátor használatától függően.

Az olyan alkatrész cseréjét, ami során be kell avatkozni a készülék elektromos 
részébe, csak szakszervíz végezheti el! A gyártói utasítások be nem tartása 
a garanciális javítások lehetősége megszűnését vonja maga után!

A KÉSZÜLÉKEN, ANNAK CSOMAGOLÁSÁN VAGY ÚTMUTATÓJÁBAN TALÁLHATÓ 
FIGYELMEZTETÉSEK ÉS SZIMBÓLUMOK:

HOUSEHOLD USE ONLY – Kizárólag háztartási használatra alkalmas.
DO NOT IMMERSE IN WATER OR OTHER LIQUIDS – Ne merítse vízbe vagy más folyadékba.

TO AVOID DANGER OF SUFFOCATION, KEEP THIS PLASTIC 
BAG AWAY FROM BABIES AND CHILDREN. DO NOT USE THIS 
BAG IN CRIBS, BEDS, CARRIAGES OR PLAYPENS. THIS BAG IS 
NOT A TOY. – Fulladásveszély. Tartsa a PE zacskót gyermekektől 
elzárt helyen. A zacskó nem játékszer. Ne használja ezt a zacskót 

bölcsőkben, kiságyakban, babakocsikban, vagy gyerek járókákban.

Az  szimbólum FIGYELMEZTETÉST jelent.

 - Olvassa el a használati utasítást

 - Leválasztható töltő egység

 - Nyílás a víz betöltéséhez

 - Párásítás bekapcsolva

 - Párásítás kikapcsolva

Odkurzacz pionowy 2 w 1 / 3 w 1

eta x232
INSTRUKCJA OBSŁUGI
Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu. Przed rozpoczęciem użytkowania, 
należy uważnie przeczytać wszystkie instrukcje i zachować je na przyszłość. Dotyczy to także 
gwarancji, dowodu zakupu oraz – jeśli to możliwe – wszystkich części oryginalnego opakowania.

I. OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
POSTANOWIENIA OGÓLNE:
–  Wskazówki zawarte w instrukcji obsługi należy przekazać innemu użytkownikowi urządzenia.
–  Sprawdź, czy dane dotyczące napięcia podane na tabliczce odpowiadają napięciu w sieci

elektrycznej. Wtyczkę przewodu zasilania należy podłączyć do prawidłowo uziemionego gniazdka!
–  Z urządzenia mogą korzystać dzieci powyżej 8 roku życia, oraz osoby

z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi lub umysłowymi, a także
nieposiadające wiedzy lub doświadczenia w użytkowaniu tego typu
urządzeń pod warunkiem, że będą one nadzorowane lub zostaną
poinstruowane na temat bezpiecznego korzystania z tego urządzenia
oraz zagrożeń wiążących się z jego używaniem. Bawienie się
urządzeniem jest zabronione dzieciom. Czyszczenie i konserwacja
bez nadzoru dorosłych jest dzieciom zabroniona. Dzieci do lat
8 muszą trzymać się z dala od urządzenia i jego przewodu.

–  Aby uniknąć obrażeń, nie należy wkładać rąk/palców do szczotki
obrotowej.

–  Nigdy nie używaj urządzenia, jeśli ma uszkodzony adapter, jeśli nie
działa prawidłowo, spadło na ziemię i uległo uszkodzeniu. W takich
przypadkach zanieś urządzenie do specjalistycznego serwisu, aby
sprawdzić jego bezpieczeństwo i prawidłowe działanie.

–  Urządzenie musi być zasilane tylko bezpiecznym małym napięciem
odpowiadającym oznaczeniu urządzenia.

–    Zasilacza sieciowego, akumulatora, części silnikowej nigdy nie zanurzaj do wody
(ani częściowo) i chroń przed wilgocią!

–  Przed jakąkolwiek manipulacją ze zbiorniczkiem K2 lub przed utrzymaniem zawsze
najpierw wyłączyć urządzenie.

–  Produktu nie pozostawiaj włączonego bez dozoru!
–  Nie ładuj akumulatora, z którego wycieka elektrolit.
–  Przy wyjmowaniu akumulatora urządzenie musi być odłączone od zasilacza ładującego.
–  Akumulatora nie wolno wrzucać do ognia. Niebezpieczeństwo wybuchu!
–  W celu zapewnienia bezpieczeństwa i prawidłowego funkcjonowania urządzenia, należy używać

wyłącznie oryginalnych części zamiennych i akcesoriów zatwierdzonych przez producenta.
–  Nigdy nie używaj urządzenia do innych celów niż te, do których jest przeznaczony oraz

w sposób opisany w niniejszej instrukcji. Nigdy nie używaj urządzenia do żadnych innych celów.
–  Producent nie odpowiada za szkody spowodowane przez niepoprawne używanie

urządzenia i akcesoriów i nie jest odpowiedzialny za gwarancję urządzenia w przypadku
nieprzestrzegania wyżej przedstawionych ostrzeżeń bezpieczeństwa. Za nieprawidłowe
użytkowanie urządzenia jest między innymi uważane nieprzestrzeganie regularnej
wymiany lub konserwacji wszelkich filtrów, jak opisano w rozdziale IV., V., VI jak również
stosowanie nieoryginalnych filtrów, gdzie ze względu na ich własności, doszło do usterki
lub uszkodzenia odkurzacza.
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UŻYWANIE URZĄDZENIA:
–  Produkt przeznaczony jest do stosowania w gospodarstwach domowych i podobnych miejscach

(sklepy, biura i podobne miejsca pracy, hotele, motele i inne środowiska mieszkalne, w firmach 
świadczących usługi noclegowe ze śniadaniem)! Nie jest przeznaczone do użytku komercyjnego!

–  Podczas obsługi z odkurzaczem, należy unikać kontaktu (np. luźne ubranie, włosy, palce,
biżuteria, bransolety, itp.) z szczotką obrotową.

–  Dyszy podłogowej ze szczotką obrotową nie należy pozostawiać w jednym miejscu zbyt
długo! Może to spowodować uszkodzenie odkurzanej powierzchni!

–  Końcówka podłogowa z szczotką obrotową nie jest przeznaczona do zbierania
zanieczyszczeń z dywanów z wysokim włosem!

–  Przystawki do mopowania K nie używać na sucho.
–  Jeśli podłoga składa się z części, paneli lub zawiera elementy drewniane, musi być całkowicie

uszczelniona przed dostępem wody. Oczyszczona powierzchnia musi być odporna na rozlaną wodę.
–  Jeśli podłoga zostanie uszkodzona z powodu dostania się wody do podłogi, producent nie

ponosi odpowiedzialności za wyrządzone szkody i nie będzie pokrywać kosztów.
–  Przystawka do mopowania K jest przeznaczona wyłącznie do utrzymania twardych podłóg

(np.: drewno, linoleum, winyl, płytki ceramiczne, parkiety, podłoga pływająca, itp.).
Nie jest przeznaczona do odkurzania brudu z dywanów.

–  Nigdy nie należy używać odkurzacza lub dotykać zasilacza mokrymi rękami lub nogami!
–  Podczas ładowania akumulatora i po użyciu, należy zawsze odkurzacz wyłączyć.
–  Nie odkurzaj mokrej lub wilgotnej wykładziny, nie używaj odkurzacza na zewnątrz!

Przy przeniknięciu wilgoci do agregatu powstaje niebezpieczeństwo jego uszkodzenia
i wycofanie z eksploatacji. Ten rodzaj usterki nie jest objęty gwarancją.

– Nie odkurzać wody, cieczy lub płynów agresywnych!
–  Nie odkurzaj przedmiotów ostrych np. odłamków szkła, stłuczek, przedmiotów gorących,

palnych, wybuchowych (np. popiołu, palących się niedopałków papierosów, benzyny,
rozpuszczalników a opary aerozoli), ale ani smarów np. tłuszczy, olejów, środków
żrących (np. kwasów, rozpuszczalników). Przy odkurzaniu takich przedmiotów może
dojść do uszkodzenia worka na kurz, jak i odkurzacza.

–  Podczas odkurzania bardzo drobnego pyłu mogą zostać blokowane pory mikrofiltrów.
Ograniczy się przepustowość powietrza i siła ssania słabnie. Konieczne jest zatem w tym
przypadku wyczyścić filtry pyłowe lub wymienić lub opróżnić pojemnik na odpad nawet,
jeśli nie jest jeszcze pełny. Nie wolno używać odkurzacza do zbierania zanieczyszczeń
wytwarzanych podczas prac budowlanych / po pracach budowlanych, takich jak pył
z płyt gipsowo – kartonowych, drobny piasek, cement, pył budowlany, części
tynku itp. Podczas przenikania tych zanieczyszczeń / materiałów budowlanych luzem/
sypkich materiałów budowlanych do agregatu, istnieje ryzyko uszkodzenia i zakończenie
użytkowania. Tego rodzaju usterki nie są objęte naprawą gwarancyjną.

AKCESORIA I MONTAŻ URZĄDZENIA:
–   Odkurzacz i akcesoria należy zainstalować z dala od łatwopalnych przedmiotów (takich

jak zasłony, draperie, drewno, itp.), źródeł ciepła (np. piec, kuchenka itp.) i mokrych 
powierzchni (np. zlewozmywaków, umywalek itp.).

ZASILACZ:
–  Jeśli adapter tego urządzenia jest uszkodzony, musi zostać

wymieniony przez producenta, jego serwisanta lub podobnie
wykwalifikowaną osobę, aby uniknąć niebezpiecznej sytuacji.

–  OSTRZEŻENIE: Aby naładować akumulator, należy używać tylko
zasilacza sieciowego dostarczonego z tym urządzeniem.

–  Zasilacza należy używać tylko w pomieszczeniu.
–  Zasilacz sieciowy dostarczany wraz z urządzeniem jest przeznaczony tylko do tego

urządzenia, nie należy go używać do innych celów.
–  Dopilnuj, aby kabel zasilający nie został uszkodzony przez ostre lub gorące przedmioty

i ogień. Nie powinien być zanurzany w wodzie lub załamywać się na ostrych krawędziach.
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Aby odkurzacz pracował bez usterki należy koniecznie używać 
testowanych mikrofiltrów zalecanych przez producenta.

II. WYPOSAŻENIE I AKCESORIA ODKURZYCZY (rys. 1-12)

A – odkurzacz
A1 – przycisk ON/OFF
A2 – filtr HEPA wylotowy
A3 – pokrywa wylotowego filtra HEPA
A4 – uchwyt

B – panel LED do obsługi (dotyczy ETA2232)
B1 –  przycisk "-/+" do nastawienia siły 

ssania (ECO / BOOST / TURBO)
B2 –  kontrolki świetlne nastawionej siły ssania

C – panel LED do obsługi (dotyczy ETA3232)
C1 – przycisk "+" do zwiększania siły ssania
C2 – przycisk "-" do obniżania siły ssania
C3 –  przycisk "AUTO" do nastawienia trybu 

automatycznego zwiększenia siły 
ssania przy silnym zanieczyszczeniu

C4 –  kontrolka świetlna zablokowania 
szczotki rotacyjnej

C5 –  kontrolka świetlna trybu 
automatycznego zwiększenia siły ssania

C6 –  kontrolka świetlna zablokowania 
(zatkania) ssania

C7 – kontrolki świetlne siły ssania
C8 –  kontrolki świetlne stopnia 

zanieczyszczenia (odkurzanych 
zanieczyszczeń) w trybie "AUTO"

D – zbiornik na kurz
D1 – przycisk zablokowania zbiornika
D2 – separator
D3 – górna plastikowa część separatora
D4 – wejściowy filtr HEPA
D5 – odchylany uchwyt

E – akumulator
E1 – przyciski blokowania akumulatora
E2 –  sygnalizacja świetlna pracy, 

ładowania i stanu akumulatora
E3 – złącze ładowania

F – metalowa rura ssąca z przegubem
F1 – przegub
F2 – blokada przegubu
F3 – przycisk blokowania rury

G –  końcówka podłogowa ze szczotką 
rotacyjną

G1 – przycisk blokowania końcówki
G2 –  diody LED do oświetlenia obszaru 

przed odkurzaczem
G3 – wyjmowana szczotka
G4 – przycisk zwolnienia szczotki

H –  mała szczotka turbo z bezpośrednim 
napędem

H1 – przycisk blokowania nasady
H2 – blokowanie szczotki
H3 – wyjmowana szczotka

I – szczoteczka + nasada do poduszek 2 w 1
I1 – przycisk blokowania przystawki
I2 – przycisk blokowania szczoteczki

J – teleskopowa nasada szczelinowa
J1 – przycisk blokowania przystawki
J2 – przycisk blokowania wysuwanej części

K – przystawka do mopowania
K1 – przycisk mocowania przystawki
K2 –  zbiorniczek na wodę (490 ml)
K3 – przycisk mocowania zbiorniczka
K4 – korek otworu do napełniania
K5 –  przełącznik włączenie/wyłączenie 

nawilżania
K6 – plastikowy uchwyt do wkładu mopa
K7 – wkład mopa (2x)

L – zasilacz
M –  plastikowy uchwyt z ładowaniem na 

ścianę
M1 – otwory montażowe na wkręty
M2 – złącze do ładowania

N – śruby
O – kołki

PL
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III. PRZYGOTOWANIE ODKURZACZA
Usuń materiał pakowy, wyjmij odkurzacz i akcesoria. Z urządzenia usuń wszystkie folie 
adhezyjne, naklejki lub papier.

MONTAŻ ODKURZACZE
Podczas montażu odkurzacza postępuj wg rysunku 1. W zależności od pożądanego 
zastosowania wybrać odpowiednie akcesoria (rys. 14). Podczas demontażu należy postępować 
w odwrotny sposób i odblokować elementy blokujące.

ŁADOWANIE AKUMULATORA
Przed ładowaniem wyłączyć odkurzacz (w trakcie ładowania nie można go włączyć)! 
Podłączyć adapter bądź bezpośrednio do złącza do ładowania akumulatora E3 a następnie 
do sieci el., lub użyć plastikowego uchwytu do ładowania na ścianę i podłączyć adapter do 
złącza do ładowania M2 a następnie do sieci el. Przed pierwszym użyciem akumulator 
należy ładować min. 8 godzin. Potem standardowy czas ładowania wynosi ok. 4-6 
godzin. Stan i przebieg ładowania są wskazywane na sygnalizacji świetlnej E2.

Uwaga
W przypadku, kiedy akumulator ładuje się tylko z pomocą adaptera, można wyjąć 

akumulator z odkurzacza a następnie ładować.

Sygnalizacja świetlna pracy, ładowania i stanu akumulatora (E2)
Miganie ostatniego segmentu 
niebiesko Akumulator jest rozładowany.

Stopniowe przybywanie niebiesko 
świecących segmentów Akumulator się ładuje.

Stałe świeci na niebiesko
Akumulator naładowany / sygnalizacja pracy 
(poszczególne segmenty podczas pracy  
i rozładowywania akumulatora stopniowo gasną)

Ostrzeżenie
–  Odkurzacz naładuj jak tylko moc ssania słabnie.
–  Po skończeniu ciężkiej pracy lub w gorącym środowisku akumulator może być zbyt

gorący do ładowania. Przed ładowaniem akumulator musi ostygnąć.

CZAS PRACY

Nastawiona moc
Czas pracy *

ETA2232 ETA3232
MIN Ok. 25 minut Ok. 30 minut
MAX Ok. 6 minut Ok. 6 minut

*  Uwaga: Podane czasy pracy opierają się na wynikach własnych testów firmy ETA
i dotyczą tylko nowego i w pełni naładowanego akumulatora. W zależności od wieku
i zużycia akumulatora czas pracy skraca się.

PL
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ZAMOCOWANIE PLASTIKOWEGO UCHWYTU NA ŚCIANĘ 
Przymocować plastikowy uchwyt M do ściany za pomocą dołączonego materiału łączącego 
lub innego odpowiedniego materiału łączącego.

Ostrzeżenie
–  Należy zadbać, aby gniazdko znajdowało się wystarczająco blisko plastikowego uchwytu.
–  Należy uważać, aby w miejscu zakotwiczenia plastikowego łącznika do ściany nie

była pod tynkiem instalacja elektryczna, telefoniczna, wodociągowa itp.

IV. ZASTOSOWANIE ODKURZACZA - WERSJA ETA2232
Przed użyciem odkurzacz należy naładować wystarczająco.

STEROWANIE (rys. 2)
Przycisk ON/OFF (A1)

- po naciśnięciu dojdzie do włączenia odkurzacza
- po ponownym naciśnięciu dojdzie do wyłączenia odkurzacza

Przycisk "-/+" do nastawienia siły ssania (B1)
-  krótkim naciśnięciem zwiększa/zmniejsza się siłę ssania (nastawiona siła ssania 

jest sygnalizowana świeceniem kontrolek świetlnych B2 ECO / BOOST / TURBO)

Uwaga
Nasada podłogowa G i mała turbo szczotka H posiadają ochronę elektroniczną w razie 
zablokowania szczotki rotacyjnej. Jeżeli podczas używania dojdzie do zablokowania 
szczotki rotacyjnej, należy się kierować poniższymi radami.
–  Jeżeli dojdzie do zablokowania szczotki rotacyjnej nasady podłogowej G, zgasną

LED G2 i szczotka rotacyjna przestanie się obracać. Silnik odkurzacza pracuje nadal. 
Wyłączyć odkurzacz i usunąć przyczynę zablokowania a następnie można ponownie 
włączyć odkurzacz.

–  Jeżeli dojdzie do zablokowania szczotki rotacyjnej małej turbo szczotki H, szczotka
rotacyjna przestanie się obracać. Silnik odkurzacza pracuje nadal. Wyłączyć 
odkurzacz i usunąć przyczynę zablokowania a następnie można ponownie włączyć 
odkurzacz.

V. ZASTOSOWANIE ODKURZACZA - WERSJA ETA3232
Przed użyciem odkurzacz należy naładować wystarczająco.

STEROWANIE (rys. 3)
Przycisk ON/OFF (A1)

- po naciśnięciu dojdzie do włączenia odkurzacza
- po ponownym naciśnięciu dojdzie do wyłączenia odkurzacza

Przyciski C1 i C2 do nastawienia siły ssania
Do dyspozycji jest w sumie 6 stopni siły ssania:

- naciskając przycisk C1 zwiększa się siłę ssania
- naciskając przycisk C2 obniża się siłę ssania
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Przycisk "AUTO" do nastawienia trybu automatycznego zwiększenia siły ssania przy 
silnym zanieczyszczeniu (C3)

-  naciskając przycisk C3 przełącza się odkurzacz do trybu pracy, kiedy odkurzacz 
sam reguluje siłę ssania według stopnia zanieczyszczenia (jeżeli tryb jest 
aktywny, świeci kontrolka świetlna C5)

-  ten tryb pracy wyłącza się naciskając któryś z przycisków C1 lub C2 (kontrolka 
świetlna C5 zgaśnie)

Uwaga
Nasada podłogowa G i mała turbo szczotka H posiadają ochronę elektroniczną w razie 
zablokowania szczotki rotacyjnej. Jeżeli podczas używania dojdzie do zablokowania 
szczotki rotacyjnej, należy się kierować poniższymi radami.
–  Jeżeli dojdzie do zablokowania szczotki rotacyjnej nasady podłogowej G, zgasną

LED G2, szczotka rotacyjna przestanie się obracać i zacznie świecić kontrolka
świetlna C4. Silnik odkurzacza pracuje nadal. Wyłączyć odkurzacz i usunąć przyczynę
zablokowania a następnie można ponownie włączyć odkurzacz.

–  Jeżeli dojdzie do zablokowania szczotki rotacyjnej małej turbo szczotki H, szczotka
rotacyjna przestanie się obracać. Silnik odkurzacza pracuje nadal. Wyłączyć
odkurzacz i usunąć przyczynę zablokowania a następnie można ponownie włączyć
odkurzacz.

PRZYSTAWKA DO MOPOWANIA
Instrukcja użycia:
1. Upewnić się, że przełącznik K5 jest w pozycji "Wyłączone" i ewentualnie przełączyć

go do tej pozycji.
2. Wyjąć zbiorniczek K2 z przystawki do mopowania K (rys. 11). Wyciągnąć korek K4

i napełnić zbiorniczek czystą wodą (ciepłą lub zimną). Napełniony zbiorniczek
ponownie zamknąć korkiem.

3. Wkład mopa K7 przed użyciem namoczyć i wykręcić.
4. Następnie zestawić przystawkę do mopowania (rys. 11).
5. Podłączyć przystawkę do mopowania do odkurzacza (rys. 1).
6. Przełącznik K5 przełączyć do pozycji "Włączone" (symbol z kapiącą wodą) i włączyć

odkurzacz na żądaną siłę ssania.
7. Wolnymi i płynnymi ruchami do przodu i do tyłu przejeżdżać zanieczyszczoną podłogę.
8. Po ukończeniu pracy wyłączyć odkurzacz i przełączyć przełącznik K5 do pozycji

"Wyłączone".

Uwagi
–  Nasadka do mopowania może być używana z włączonym i wyłączonym odkurzaczem.

Jeśli równocześnie odkurzasz i mopujesz, najpierw poruszaj odkurzaczem do przodu
po oczyszczanej powierzchni, a następnie wracaj po już umytej i odkurzonej części.
W ten sposób jest zapewnione czyszczenie we właściwej kolejności – odkurzanie
brudu, a następnie mycie podłogi.
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VI. WYJĘCIE POJEMNIKA NA KURZ, FILTRÓW, ZBIORNICZKA
     NA WODĘ
WYJĘCIE POJEMNIKA NA KURZ (D)
Przy wyjęciu pojemnika na kurz D postępuj wg rys. 3. Odkurzone zabrudzenia usuń z odpadami 
z gospodarstwa domowego. Pusty i wyczyszczony pojemnik włożyć powrotem do odkurzacza.

WYMIANA WYLOTOWEGO FILTRA HEPA (D4)
Podczas wyjmowania filtra postępuj wg rys. 3. W odwrotnej kolejności włóż nowy filtr 
do odkurzacza.

WYMIANA WYLOTOWEGO FILTRA HEPA (A2)
Podczas wyjmowania filtra postępuj wg rys. 5. W odwrotnej kolejności włóż nowy filtr 
do odkurzacza.

WYJĘCIE ZBIORNICZKA NA WODĘ (K2)
W celu wyjęcia zbiorniczka na wodę K2 postępować według rys. 11. Wylać nadmiar wody 
ze zbiorniczka. Wkładać w odwrotny sposób.

VII. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Uwagi

–  Z punktu widzenia higienicznego zalecamy opróżnianie pojemnika i czyszczenie
filtrów po każdym użyciu.

–  Maksymalny efekt ssania osiągnąć można przy użyciu czystych filtrów i pustego
pojemnika na kurz.

–  Po każdym opróżnieniu pojemnika zalecamy wyczyszczenie filtrów.
–  Podczas odkurzania bardzo drobnego pyłu, pory filtrów mogą się zatkane. Zmniejsza

to przepływ powietrza i zmniejsza się siła ssania. Dlatego konieczne jest czyszczenie
filtrów w tym przypadku, nawet jeśli pojemnik nie jest pełny.

Powierzchnię odkurzacza i adapteru oczyść miękką, wilgotną szmatką, nie używaj 
szorstkich i agresywnych detergentów!

Akcesoria
Po każdym odkurzeniu skontroluj wizualnie, czy na szczotkach lub zbierakach 
nie przychwyciły się nieczystości. Jeżeli tak należy je usunąć.

Dysza podłogowa ze szczotką obrotową (G)
Usunąć zanieczyszczenia (zwłaszcza włosy, sierść zwierząt itp.), które pozostały 
na szczotce. Aby ułatwić czyszczenie, wyjąć szczotkę (rys. 7).

Mała turbo szczotka z bezpośrednim napędem (H)
Usunąć zanieczyszczenia (zwłaszcza włosy, sierść zwierząt itp.), które pozostały na 
szczotce. Aby ułatwić czyszczenie, wyjąć szczotkę (rys. 8).

Pojemnik na kurz (D)
Powierzchnię i wnętrze pojemnika D czyścić miękką, wilgotną ściereczką. Wydmuchać 
separator D2. Plastikową część D3 można opłukać pod bieżącą wodą. Po przeprowadzeniu 
utrzymania wszystko dokładnie wysuszyć.
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Filtr HEPA (A2, D4)
HEPA filtr wylotowy A2/D4 delikatnie wyklep lub przedmuchaj. Jeśli zanieczyszczenie 
jest silnie filtr HEPA można spłukać pod bieżącą letnią wodą. Następnie pozostaw do 
całkowitego wyschnięcia.

Ostrzeżenie
–  Do czyszczenia filtrów nie należy używać agresywnych środków piorących ani gorącej

wody.
–  W razie umycia któregoś z filtrów HEPA obniżą się jego właściwości filtracyjne.

Maksymalna liczba umycia filtra wynosi trzy. Następnie konieczne jest kupić nowy.
–  Zalecamy wymianę filtrów HEPA 2x w roku.
–  Filtry nie są przeznaczone do mycia w zmywarce.

Przystawka do mopowania (K)
Powierzchnię przystawki wytrzeć miękką wilgotną szmatką. W celu dokładniejszego 
utrzymania przystawkę można rozebrać (rys. 11). Wypłukać zbiorniczek K2 wodą. 
Plastikowy uchwyt K6 opłukać pod bieżącą wodą. Przed ułożeniem do przechowywania 
i ponownym złożeniem zaczekać na dokładne wyschnięcie.

VIII. EKOLOGIA
Jeżeli tylko pozwoliły na to rozmiary, na wszystkich elementach wydrukowano znaki materiałów 
zastosowanych do produkcji opakowań, komponentów i wyposażenia, jak również ich 
przetwarzania wtórnego. Symbole umieszczone na produktach lub w załączonej dokumentacji 
oznaczają, że zastosowanych elementów elektrycznych lub elektronicznych nie można 
poddawać utylizacji wraz z odpadem komunalnym. Produkt należy odnieść do specjalnych 
punktów zbiorczych, w których będą przyjęte bez opłaty. Dzięki poprawnej utylizacji pomogą 
Państwo zachować cenne źródła i pomogą w profilaktyce ewentualnych negatywnych wpływów 
na środowisko naturalne i zdrowie ludzkie. Niewłaściwy sposób utylizacji urządzenia może 
podlegać karze – zgodnie z przepisami krajowymi i międzynarodowymi. Urządzenie jest 
wyposażone w akumulator Li-Ion o długiej żywotności. Aby chronić środowisko jest wymagane 
po zakończeniu działania urządzenia wyładowany akumulator zdemontować i w odpowiedni 
sposób, poprzez specjalną sieć punktów zbiorczych, akumulator i urządzenie bezpiecznie 
zlikwidować. W celu uzyskania innych szczegółowych informacji dotyczących utylizacji należy 
zwrócić się do najbliższego urzędu lub punktu zbiorczego.

Wyjęcie akumulatora
Wyjąć akumulator zgodnie z instrukcjami na rys. 4.

VIII. DANE TECHNICZNE
Klasa izolacyjna odkurzacz III.
Akumulator 25,2 V Li-Ion
Masa (kg) ok (odkurzacz ręczny / odkurzacz pionowy) 1,6 / 2,8
Wymiary produktu (mm) (odkurzacz ręczny) 370 x 105 x 250
Wymiary produktu (mm) (odkurzacz pionowy) 255 x 250 x 1180

Poziom hałasu 82 dB(A) re 1pW
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Adapter zasilania
Nazwa producenta lub znak towarowy, 
handlowy numer rejestracyjny i adres ETA

Znak identyfikacyjny modelu SAW15A-300-0500GD
Napięcie wejściowe 100-240 V (AC)
Częstotliwość wejściowa 50/60 Hz
Napięcie wyjściowe 30,0 V (DC)
Prąd wyjściowy 0,5 A
Moc wyjściowa 15,0 W
Sprawność średnia w trybie aktywnym 84,13 %
Sprawność przy niskim obciążeniu (10 %) 74,51 %
Zużycie energii w stanie bez obciążenia < 0,071 W
Urządzenie klasy ochrony II.

Zmiana specyfikacji technicznych i akcesoriów w zależności od modelu produktu
jest zastrzeżona przez producenta.

24 miesięczna gwarancja nie obejmuje akumulatora. Pojemność akumulatora oraz jego 
efektywność ulega stopniowo zmniejszeniu w zależności od sposobu użytkowania.

Wymiana elementów, które wymagają ingerencji do elektrycznej części urządzenia 
może wykonać wyłącznie specjalistyczny serwis! Nieprzestrzeganie wskazówek 
producenta powoduje utratę prawa do napraw gwarancyjnych!

OSTRZEŻENIA I SYMBOLE UŻYTE NA URZĄDZENIACH, OPAKOWANIACH LUB 
W INSTRUKCJI:

HOUSEHOLD USE ONLY – Tylko do zastosowania w gospodarstwie domowym. DO NOT 
IMMERSE IN WATER OR OTHER LIQUIDS – Nie zanurzać do wody lub innych cieczy. 

TO AVOID DANGER OF SUFFOCATION, KEEP THIS PLASTIC 
BAG AWAY FROM BABIES AND CHILDREN. DO NOT USE THIS 
BAG IN CRIBS, BEDS, CARRIAGES OR PLAYPENS. THIS BAG IS 
NOT A TOY. – Niebezpieczeństwo uduszenia. Tego worka nie należy 

używać w kołyskach, łóżeczkach, wózkach lub kojcach dziecięcych. Torebkę z PE położyć 
w miejscu będącym poza zasięgiem dzieci. Torebka nie służy do zabawy!

Symbol  oznacza OSTRZEŻENIE.

 - Zapoznaj się z instrukcją obsługi

 - Zdejmowana jednostka zasilająca

 - Otwór do napełniania wodą

 - Nawilżanie włączone

 - Nawilżanie wyłączone
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